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®OJIBKJIOPHBIA HHTEPTEKCT POMAHA JI. MOPJIOBIIEBA
«IIAPb U TETMAH»

I'puns 10.B.
3anopoacckuil HayuoHanbHuIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

yuliya_grin@bk.ru
B craree ananmsupyrorcs crnenuduka, QGyHKIMH W (GOpPMBI  (QONBKIOPHOIO HWHTEPTEKCTa pOMaHa
. MopnogrieBa «llaps u retMan». [Ipou3BesieHHsT pyCCKOTO U YKPAHHCKOTO (hOJIBKIIOPA, BOLICIIINAE B TEKCT
poMaHa Ha ypOBHE LMTaT M AJUIIO3MH, (YHKIMOHAIBHO MOJpasZeieHsl Ha 1Ba psga. K nepBomy psny
OTHOCHUTCSI HMHTEPTEKCT, MAlOUIMH OLEHKY OMNKCHIBAEMO 3HOXM M XapaKTEPHCTHKY HCTOPHYECKUM
MEepCOHaXaM; a KO BTOPOMY — HHTEPTEKCT, PAacKpBIBAIOIINKM BHYTPEHHHH MHpP TEpOEB, MEPENArONINH HX
YyBCTBA M NICPEKUBAHHS.
Kniouegvie crnosa: unmepmexcm, Goavkiop, uCmopuyeckuti pomMar, Yumamd, aamo3usl.

®OJbKJIOPHUM IHTEPTEKCT POMAHY JI. MOPJIOBIIEBA
«IIAP ITETBbMAH»

I'puns 10.B.

3anopizvxuti HayioHanbHUll YHigepcumem, Y. Kykoecvkoeo, 66, m. 3anopidxcoics, Yrkpaina

VY crarti aHani3yoThes cnenndika, GyHkuii Ta popmu GoabpKIOpHOTO iHTEpTEKCTY poMany JI. MopaoBuesa
«Llap i rerman». TBOpH pOCIiCEKOr0O Ta YKpaiHCHKOTO (hONBKIIOPY, SIKI YBIHILIM JI0 TEKCTY pOMaHy Ha piBHI
[UTAT Ta aJr03ii, QYHKI[IOHAIBHO MOAUICH] Ha [Ba psau. J[o Mepuioro psay BiJHOCUTHCS IHTEPTEKCT, IO A€
OLIIHKY ONHKCYBAHOI €IOXH 1 XapaKTepUCTHKY ICTOPHYHHMX MEPCOHaXiB; a O APYroro — iHTEPTEKCT, IO
PO3KpHBAE BHYTPILIHIN CBIT repoiB 1 nepeaae IXHi HOYyTTs Ta NepeKuBaHHS.

Knouosi crosa: inmepmexcm, ¢honokiop, icmopuurull poMan, yumamad, ar3is.

THE FOLK INTERTEXT IN THE D. MORDOVTSEV’S NOVEL
“TSAR AND GETMAN”

Grin Yu.V.

Zaporizhzhya National University, Zhykovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

This article is an attempt to analyze the specific character, functions and forms of the folk intertext in the
D. Mordovtsev’s novel “Tsar and Getman”. Constituting a part of the novel’s intertextual level, the folklore
texts give a better idea about the culture of the past as well as about the country’s history. They also reflect
and validate the popular vision of the events depicted. The most numerous are the author’s references to
historical genres of folklore (namely, historical song, duma and legend) that accumulate national memory
about the events of the past and the legendary personalities. The folk intertextuality of the novel becomes a
source of historical data, unfolds the author’s attitude towards the described episodes and forms readers’
perception of characters and events.

As regards intertextual figures, quotation and allusion turn out to be the most productive ones. All the same,
the allusions can be made solely to the works that, in the author’s opinion, are familiar to his readership and,
consequently, can be reconstituted in full with no effort.
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The novel’s intertextuality can be divided into two categories:
— the one evaluating the described epoch and characterizing the historical characters;
— the other revealing inner world of the characters, showing their feelings and emotions.
The legend about cynocephali (men having the head of a dog), similarly to the different pieces (the legend,
the duma and the historical song) about Palii and his relations with Mazepa fit in the first category. The
second category comprises folklore that conveys inner state of Motria Kochubei, mirroring her feelings
toward the getman. These are “Duma about Marusia Bohuslavka”, Kupala festive songs, lyrical songs and
others.

Key words: intertextuality, folklore, historical novel, quotation, allusion.

Hanuun Jlykna MoproBueB — HM3BECTHBIM MHCATENb-O€IETPUCT BTOPOil moioBuHbI XIX B.
HecmoTpsi Ha M3BECTHOCTH aBTOpa CpeOu YHUTATeseH, KPUTUKH-COBPEMEHHHUKH, KaK MPaBUJIO,
ocTaBisIM O€3 BHHUMAHHS €ro pPOMaHbl, CUMTas MX «OyJbBapHBIMU» M OTHOCSIIMMHUCS K
nureparype «BToporo copta». b.b. I'munckuii B ouepke Kk S0-I€THIO TBOPUYECKOU JEATEIBHOCTH
JI. MoppoBIieBa OTMEUAET, YTO «KPUTHKA 00XOAWJIA €ro MPOU3BEACHUS INTyOOKHMM MOJYaHHEM
unu  OermbiMu 3ametkamu» [1, c.234]. Huorma TBopuectBo JI. MopoBIieBa moxydano
noyisipHele  oT3biBbl. WM. 3aMOTMH Ha3piBaeT mMcarens «BHJIHBIM  MPEICTaBUTEIIEM
uctopuueckoro pomana 60—70-x rr.», nmpousBeAeHUs] KOTOPOTO HAIMCaHBI «OKUBO, HEPEIKO
XynoxkecTBeHHO» [2, c. 142—143]. O.C. JlutBuH, HanpoTtus, oTHOCcUT JI. MopioBIieBa K 4HCiITy
«BTOPOCOPTHBIX POMAaHUCTOBY», cTaBd ero B oauH psan ¢ Bin. ConoBbéBbiM [3, c. 503]. Takxke
CTOUT OTMETUTH, 4TO JI. MOpJOBIIEB MHCall KaK Ha PYCCKOM, TaK U Ha YKPAaMHCKOM f3bIKaxX, U
OJTHOBPEMEHHO BOIIEN B UCTOPHUIO IBYX JIUTEpaTyp. B ykpauHckoii iureparype oH U3BECTEH MO
umeneM Jlanuno Mopaosens. Mutepecen ot3eiB WM., ®@panko [4, c. 183-184], koropsrii,
KPUTHKYSl PYCCKOSI3bIUHBIE POMAaHBI MHCATeNs, BBICOKO OILEHUBAET €ro MpOU3BEICHUS,
CO3/IaHHbIE Ha YKPAaWHCKOM si3blke. KpHUTHK pa3rpaHUuMBaeT JMUTEpPATypHbIE HIIOCTACH
«MBICIIUTENS, YYEHOTO ¥ poMaHucTa MOpOBIEBa» U «YKPAHHCKO-PYCCKOTO T03Ta MOpIOBIIS».
C.A. E¢peMoB HEBBICOKOIO MHEHHUS O MopaoBleBe-pOMaHKUCTe, OH NUIIET, YTO aBTOp B
UCTOPUU «HE TAMUTH HIUOTICIHBKOY», OJTHAKO MPHU STOM OTMEYAET «ICKPY IIUPOTO MOYyBaHHS Ta
0e3mocepeIHbpOTO Jipu3mMy» [5, ¢. 322] B ero npousseaenusx. OQHAKO BCE KPUTUKU OT3BIBAIHCH
o TBopuectBe J[. MopaoBueBa B 1enoM, peAko oOpamiasch K aHajdu3y OTAEIbHBIX
IIPOU3BEICHUM.

B mnocnenyromme roasl pomansl Jl. MopaoBueBa oOkasbIBaroTCsl 3a0BITBIMH. B coBeTckom
JUTEPaTypOBEICHUN HCCIEI0BaHUEM KU3HM U TBOpuecTBa nucarens 3aHumaica B.C. Mowmor.
Ero wuccnenoBaHusi HOCAT pa3HOCTOPOHHUHM Xapakrep: Ouorpadus mnwucarens [7], ero
MHUPOBO33PEHUE U KPUTHUECKHUE OT3BIBBI 0 HEM [6; 7], aHanM3 HEKOTOPHIX HanboJiee U3BECTHBIX
pomanoB MopnoBuesa [7]. BMecte ¢ TeM, BHE MO 3pEHUS] UCCIENOBATENS OCTAIOTCS €ILE
MHOTHE TIPOU3BEJIEHUS, UX TPOOIEeMaTHKa U XY/10)KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH.

B konne 80-x—90-e rr. XX B. MpOMCXOJUT BCIUIECK YMTATEILCKOTO M HAYyYHOTO MHTEpeca K
HMCTOPUYECKOM Tpo3e, 4TO OBUIO MPOJUKTOBAHO CEPHE3HBIMU OOIECTBEHHBIMU IEPEMEHAMU,
IIEPEOCMBICIEHUEM U U3MEHEHUEM OLICHOK OTAEIBHBIX NCTOPUYECKUX NTEPHOJOB U JINYHOCTEH, a
TaKkK€ HEOOXOJUMOCTHIO HOBOTO IPOUYTEHUS MPOU3BEICHHUI, PEKOHCTPYUPYIOIIUX COOBITUS
npouutoro. B mose 3peHus uWrareneld M HCCleNOBaTeNed IONAAAI0T IPOU3BENCHUS
MaJIOM3BECTHBIX, 3a0BITHIX aBTOPOB, cpean KoTopbix U J{. MopaoBues. TBopuecTBO mucarens —
po¢eCCHOHATBHOTO UCTOpPHUKA U (POJIBKIOPUCTAa UHTEPECHO NEepeIuieTeHUEeM O(QHUIMAIbHOTO U
HapoJHOro BUAeHUA npomuwioro. [Ipudyém 3ayacTyro B €ro poMaHax U MOBECTSIX Ha MEPBbIM IUIaH
BBIXOJUT HWMEHHO HapojHas OIEHKa ONMCHIBAEMBIX COOBITHUH, BBIpaXKaloLascs dYepes
MHTEPTEKCTyallbHble OTCBUIKU K Qoibkiopy. Takum oOpa3om, npousseaenus . Mopaosuesa
NPUBJIEKAIOT K ce0e BHUMAaHUE HEOOBIYHBIM, «HETPAJAULMOHHBIMY» B3IJIJJOM HA H3BECTHBIC
UCTOpUYECKHE (PAKTHI.

B srot nepuop (80-90-e rT.) HAYMHAIOT U3/1aBAaThCSI €r0 POMaHbI, BO BCTYMUTENBHBIX CTaThAX K
KoTopbiM [8—11 u np.] maroTcs KpaTkKhe XapaKTepUCTUKH TBOPYECKOro Haciedus mucatens. B
MIOCTCOBETCKUH MepuoJl ObLT 3alIMUIEH psAJl AUCCEPTAIMA, MOCBIIEHHBIX BONPOCAM «HAYyYHOU
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o6uorpadumn» JI. Mopaosuesa [12], XxynoxKecTBEHHBIM 0COOEHHOCTSIM OTAEIbHBIX poMaHoB [13]
U psilla Ipou3BeeHH aBTopa [14], a TakKe ero TBOPUYECTBY B KOHTEKCTE PYCCKOW M YKPaUHCKOM
auTepaTyphl BTopoit nonosuHbl XIX B. [15-17].

OngHako HE MPOBOAWIIOCH LEIIOCTHOIO aHajiu3a TBOPYECKOTO HACIEqHs IUCaTelsl, He
oOpamajioch BHMUMaHHE Ha chelu(uKy XyHZ0)KECTBEHHOW HWHTEPHPETAUN  OTIENbHBIX
HCTOPUYECKHX MEPUOIOB B €r0 IPOU3BEICHUIX U Ha XapakTep oOpalleHus] aBTOpa K PYCCKOMY U
YKPauHCKOMY (POIBKIIOPY.

AKTyaJIbHOCTh JIaHHOH CTaThH OOYyCIIOBJIEHA TIPOOJIEMOIl MaJOM3y4eHHOCTH TBOPYECKOTO
Hacneaus JI. MopnoBieBa, HEOOXOIMMOCTBIO PACIIMPEHUs] MPEACTABICHUH O MHOrooOpa3uu
JUTEPATYPHOTO Ipolecca BTOpol MoioBUHBI XIX B., BO3pOCHIMM HMHTEPECOM K MCTOPUYECKON
po3e U e€ MHTEPTEKCTYAIbHOMY aHaIHM3y, HEOOXOIUMOCTBIO HCCIIEJOBaHUS (OPM U CIIOCOOOB
BBE/ICHUS (DOJIBKIIOPHBIX MPOM3BEICHUN B aBTOPCKHUE XYI0KECTBEHHBIE TEKCTHI, PACIINPEHHUS
3HaHUI 0 MHOT000pa3uu (GopM CBS3U JIUTEPATYPHI C (HOIBKIOPOM, ONpeAeTeHus cuenuduku u
GbyHKIMI (HOTBKIOPHOTO HHTEPTEKCTA B CUCTEME JINTEPATYPHOT'O TPOU3BEICHHS.

Baxnoe mecto B TBOpuecTBe JI. MOpmoBLeBa 3aHMMaeT TeMa MCTOPHYECKOTO IPOILLIOrO
VYKpauHbl, KOTOpas HaXxOIUT CBOE OTOOpaKEHHME B TaKUX IPOU3BEICHUAX, KaK IOBECTH
«[Tamuit», «KpbIMcKast HEBOJIS», «ApXUMaHAPUT-TETMaH», poManbl «Caraiinaunsiity, «bynaBa u
OyHuyk», «Llapp u retman» u ap.

Poman «llapb 1 reTMaH» MHTEpECEH NEPEIJIETEHUEM PYCCKOTO M YKPaUHCKOro JTUCKYpcoB [18;
19]. IToka3zarenbHO, YTO OTOOpaKEHHE COOBITUI PYCCKOM MCTOPUM B POMaHE OCHOBBIBACTCS Ha
Tpaguiusax HaydHblx TpynoB 1o ucropun Poccum (C.M. ConoBwréB, H.U. KoctomapoB) u
PYCCKUX UCTOPUYECKUX POMAHOB MepBoii monoBuHbl XIX B. B ocHOBe mpuHLMNA 0TOOpaKeHUs
U aBTOPCKHUX OIICHOK COOBITHH YKPAaMHCKOW HMCTOPHUHM HAXOAWUTCS (DONBKIOpHAs Tpagulus U
IIPOU3BEICHNUS, pacCCMaTpUBaeMble HAMU B Ka4eCTBE MHTEPTEKCTA.

Llenb cTaThl — IpOaHAIM3UPOBATH CHEHUPUKY U QYHKIIUU (POITHKIOPHOTO HHTEPTEKCTa POMaHa
J. MopnosiieBa «l{app u reTmMan».

B coBpemeHHOM Hay4HOM JUCKYpCE IMOHSATUS «MHTEPTEKCT» M «UHTEPTEKCTYalbHOCTb» HE
Bcerjga 4€Tko TudQepeHIpyoTcs, a HHOTAA U YHOTPeOIsItoTcs Kak CHHOHUMUYHBIE. OHAKO
¢bpanuysckass uccnenoBatenbHuna H. [Ibere-I'po  pasrpaHuumBaeT JaHHBIE TEPMUHBI.
WNHTeprekcT  OHa  ompenenseT  KaK ~ «COBOKYNHOCTb — TEKCTOB,  OTpPa3MBIIUXCS B
TaHHOM mpou3BefeHun» [20, c. 48], a WHTEePTEKCTYaIbHOCTh KaK «YCTPOMCTBO, C MOMOIIBIO
KOTOPOrO OJWH TEKCT TIepe3anuchiBaet apyroi tekct» [20, c.48]. Kuaccudurmpys
uHTepTeKCTYalmbHble  cBs3um  [20, c¢.84-110], H.IIeere-I'po wucmoms3yer KpuTepuit
(OKCIUIMIUTHOCTH/MMIUTMIUTHOCTH». Tak, K OSKCIUIMIUTHBIM CBS3SIM MCCIIEJOBATENIbHULA
OTHOCHT LIUTATy U pedepeHuio, a K UMIUTMIUTHBIM — IJIaTrUaT U aJlII03HIO.

B ananuszupyemom Hamu pomaHe (DONBKIOPHBIA MHTEPTEKCT MPEJCTAaBICH TaKUMH (opMaMu
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH, KaK IUTaTa W ayuTro3us. OJHAKO €ClIM [UTaTa — 3TO «OTPBIBOK TEKCTa,
SKCIUTAIIUTHO M JIOCIIOBHO BOCTIPOM3BEIEHHBIH B Apyrom Tekcte» [20, c. 228], To ammo3us
MPEJCTaBIsACT COO0M «KOCBEHHYIO OTCHIIKY» [20, ¢. 91-92].

WuTepTekcT B MpoU3BEACHUH, KaK MPABUIIO, MOXKET BBIMONHITH Psii PYHKIMH, KIACCU(PUKALIUIO
kotopeix jgan P. SIkobcon [21]. B pomane «llapp u rerman» (OIBKIOPHBIA WHTEPTEKCT
o0aaeT TakKuMHU (PYHKIHSIMH, KaK IKCIIPECCUBHAs, OTIO3HABATEIbHAS M METATEKCTOBAS.

OmnuceiBaemasi smoxa (Hadaso XVIII B.) — BpeMsi aKTHBHBIX 3aBOCBAHUN M OCBOCHHUS HOBBIX
TEPPUTOPHUI. DTO MEPUOJ, KOTJIa HApOJ B MPOLIECCE Pa3HBIX BOEHHBIX KAMIIAHUI CTAJIKUBAETCS C
MPEACTABUTENSIMU  JPYTMX HApOJAOB M, COOTBETCTBEHHO, IPOUCXOAUT aKTyaIH3alus
TPaAULMOHHON OIIO3ULIMU «CBOU-4yKON». IIpuMepOM TakuX MpPEICTaBICHUN MOXKET CIYKUThb
LUTUpyeMasi JIETEHIa O IECHUTOJIOBIAX, KOTOPYIO PAacCKa3bIBAeT JOHCKOM Ka3zak. XapaKTEpHO,
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4TO B PYCCKOM (ONBKIIOpE 3Ta JereHaa He 3auKcupoBaHa, OJHAKO OHA IPEJACTaBICHA B
yKkpauHCcKoM ¢oibkiope. [. bynameB B kHure «YKpaiHChbKM HApoa Yy CBOiX JIeTE€HIaX,
peniriiHuX morisnax Ta BipyBaHHSAX» [22] cpenu NpenanojaraéMblX HCTOYHHKOB JIETCH]IBI
Ha3bIBAET NPOMU3BEICHUS JPEBHEIPEYECKUX MU IPEBHEPUMCKHUX IHCATENEH, «AJIEKCaHIPEUIy»,
«Knaury EHoxa», a Takke HapOJHYIO M ILIEPKOBHYIO KMBOIIMCh U MKOHOINHUCH. TakuM oOpazom,
MO’KHO TNIPEIIOJI0KUTh, YTO JEereH1a ObITOBAIA Ha IUPOKOW TEPPUTOPHUHU (B TOM YUCIIE U CPEIU
JOHCKOTO Ka3za4yecTBa), HO 3a(UKCHUPOBAHA TOJBKO B YKPAaMHCKHX HappaTHBaX, ¢ KOTOPBIMH
MopnoB1eB — BbIXOAEL U3 YKpauHbl — ObLI, 0€3YCIIOBHO, XOPOIIO 3HAKOM.

UccnepoBarenu yKpanHCKON JIEMOHOJIOTHH OTMEYAIOT, YTO MECUTOJIOBLIBI B JIET€H IaX SBIISIIOTCS
«CUMBOJIOM ECTOKOCTH» U «OJIMIIETBOPEHHEM OMACHOCTU OT YY>KE€3EMHBIX HApoAoB» [23; 24].
JlJis repoeB poMaHa TECUTOJIOBIBI — 3TO TYPKH, C KOTOPBIMH OHH BCTPEUAIHCHh BO BpeMs
a30BCKUX MOXOJO0B. B pomaHe OTpa)keHbl OCHOBHBIE MPEACTABICHUS O JIIOAAX C HNEChUMH
rojIoOBaMU: KUBYT «Ha Kparo cBeTa» [25, c. 93], mepeaBuraioTcs Ha OJHOM Hore, a B ciydae
OIMAaCHOCTH OOBEAUHSIOTCS B Mapbl («...KOJM OH TUXO UJAET, TaK Ha OJHOI HOTe CKayeT, a KOJIU
€My HYXXHO HAayTeK, TaK 3apa3 B CIENKy JAPYr C JAPYXKKOH — U TYT YK HUX caM 4YepT He
nbIMaeT. .. » [25, ¢. 96]). Dra nereHaa ayullO3MBHO BOCXOIUT K BHOINH, Tak KaK MECHTOJOBIIBI —
sto ciayru Hpoma, xkoTopeie xoTenu ykpacth Mnagenna Hwucyca [25, c¢. 96]. C momorisio
JIETeHJbl aBTOP pACKphIBA€T HAPOJHOE OTHOILICHHE K MPOTUBHUKY M MHQOIOTU3UPYET
HCXOJSIIYIO OT HErO OMACHOCTb.

OnvH W3 TIJIAaBHBIX TIepoeB poMaHa, ued o0pa3 BOCCO3MAETCS MYyTEM MHOMXKECTBEHHBIX
MHTEPTEKCTYAIbHBIX OTCBUIOK K IPOM3BEICHUSM YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUECTBA, — (PaCTOBCKHIMA
nonkoBHUK CeméH [lanuii. Tak, emé B Hauane pomaHa HsHA pacckasbiBaeT Motpe Kouy6eit o
MOJIKOBHUKE, KOTOPBIH «OJI CBATON 30JbI YPOAMBCHY [25, c. 49]. ABTOp LUTHPYET JIETEHIY O
[Tanwe, cocTosAlIyl0 M3 psAla PacHpOCTPaHEHHBIX (OJIBKIOPHBIX MOTHBOB: O «UyIECHOM»
poxaenuu [25, c. 49-50], momyuennn npo3sumia «llammii» («...CeMeHUK yopTa yOUB — CIIajuB
ero. Ot 3anopo3blM i1 KaxyTh: ,,One Ttak ko3ak! One Tak [lanuii — camoro dyopra cnanus”. A
KOLIOBBIN U Kaxe: ,,Hy, Opate, Oyne e Tol [lanuem, Ta iiaun Ha BkpauHy, Ta najiu oT Tak ycsky
HEXPHCT, K ThI JUIbKa JHCOro craius”») [25, c. 51], moasurax («Sk oue nmodave TatapuHa, Tak
3apa3 W3 MyIIKeTa — Jych! — U BOMB TarapuHa. A sk mo0aue jsixa, TO 3apa3 IMIa0JIOKOK —
Opsi3b! — U CTAB TOJIOBKY Y JisilIKa. A K MOOAYyUT *KMJOBHMHA, TO 3apa3 Ha apKaHe ero, Ta Ha
OCHHY M TIOBHCHT, SIK co0aky...» [25, c. 51]), Heys3Bumoctu («A cam BuH — Matu Boxa! —
TaKWi, II0 €ro HU Kyl He Oepe, HU mabist He BpyOa, MOB 3amu3o» [25, c. 51-52]) u cune
MOJIKOBHUKA («A KHHb y €ro TakWi, 110 JE/IBE 3eMJsl €ro JEepPKUTh, a Ha MPOCTOTrO KOHSI BUH
TOJIBKO PYKY TOJOXMHT, TaK TOM KUHb Ha 3eMJIIO Maja. A mabis B €ero B MbATh My/-TaKH BaXKKa.
Sk oue sikMif K03aK TPOBUHUTCS, TO [lanmit u 1ae eMy CBOIO 11a0JIF0 HECTH, TaK TOW OUIIHBIN ax
CTOrHe — He muaHuMme Hectm» [25, c. 52]). Korma MoTpsi 3ameuaet, 4to, MO JiereHae, uépra
crianui cBsaToi FOpwid, HAHS TOBOPUT, 4TO «TO Taku cBATHIN KOpko, a ce — [Mammit» [25, c. 51].
Taxum o0pa3oM, moauEPKUBAETCS TPATUIIMOHHOCTh 3TOTO MOTHBA, BO3MOXKHOCTh 3aMEHbI IMEHU
OJIHOTO reposi umeHeM npyroro. C n1pyroil CTOpoHbl, conoctapiieHue [lamus co CBATBIM MOKET
03HA4aTh CAaKpaJIM3alUI0 MOJKOBHMKA B HApOJHOM CO3HAaHUM M, CJIEIOBATEIbHO, BEPY B €0
CBEPXCIOCOOHOCTH M HENMOOETUMOCTh B JIIOOOM NPOTHUBOCTOSHUU. [IOCTOSHHBIN aHTAaroHUCT
[Tanus — Ma3zena, KOTOPbI UMIIMIIMTHO CPABHUBAETCS C HEUUCTHIM, YK€ M3HAYaJIbHO 00peuéH
Ha TIOpakeHHUe.

[TporuBonocraBnenue [lanus u Ma3zensl 0 MPUHIIUITY «IPOTArOHUCT / AHTATOHHUCTY» MPOXOIUT
yepe3 Bech poMmaH. Takas MHTepIpeTanus o0pa3oB ABYX Ka3zallKHX JIMJEPOB OepET cBOE Hayaso
u3 ¢onpkiopHoit Tpamunuu. Tak, E.H.'oHuapeHko Ha OCHOBe aHanM3a MPOU3BENCHUN
YKPanHCKOT0 YCTHOTO HapoJHOro Topuectsa o Ilamme m Masene nemaer BBIBOJ, YTO «HApPOL
OJIHO3HAYHO TpakTyeT Maseny Kak mpenarens..., aBaHTIOPUCTA, HUBEIUPYET BCE €r0 MOPBIBBI
OTHOCUTEIILHO OCBOOOXKJICHUsSI YKpawmHbl OT MOCKOBCKHX TIOPSJIKHB, U TEPOUZUPYET JUYHOCTH
[Taymss — HAPOTHOTO MCTUTEJIS, KOTOPBIH Tpoaosnkan aeno b. XMenbHuiikoro» [26, c¢. 62].
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Jlnunocts Ilamus mudonoruzupyercs yxe mpu KHU3HH MOJKOBHUKA. DTO CBHIETEIBCTBYET O
TOM, YTO IJid repoeB pomaHa [lanuii — mo-HacTOsSIEMY HAPOAHBIM Ka3alKUH JIMAEP, B OTIIMYHE
oT Maszenbl, B XapaKTEpPUCTUKAX KOTOPOIO IIOCTOSHHO aKIEHTUPYETCS €ro IO0JbCKOE
npoucxoxaenue. [lokazarenpbHO U X OKpYyXKeHHe. Maszeny OXpaHSIOT «CEpIIOKH», 0 KOTOPBIX
JI. MOpZIOBIIEB MHUMIET, YTO «3TO OBUIM OOJBIIECI0 YaCThIO MOJIOJBIE YKPAWHIIBI, IETH Hauboiee
«3HAYHBIX» MaJOPOCCUUCKHX CEeMEWCTB, M3 KOMX Ma3zena, BOCIUTABILMIACSA Ha MOJbCKUM Jaf,
CTapajicsi UCKYCCTBEHHO BBIKOBATh HEUTO IIOX0)KEE Ha €BPOIECHCKOE ABOPSHCTBO M IOJIBCKOE
HUIAXETCTBO, MOJIOKUTEIBHO HECOBMECTUMOE C ITYOOKO JEMOKPAaTHYECKUM JyXOM Ka3auecTBa U
BCEro yKpamHCKOro Hapopay [25, c.41]. O «xyonuax»-kazakax [lanuss B OJHOH W3 CleH
CKa3aHo, YTO OHU «BCIO HOYb T'YJISUTH «HA YJIUIE» U HAIPOJIET BCIO HOUb ropiaHuiu To «I puusy,
To «Oi coH, matu», TO «['om, MOM rpe4aHuku...» [25, c. 68], TeM camMbIM aKLIEHTUPYETCS
BHHUMaHHE Ha TOM, YTO Ka3aKd — MPEACTaBUTEIN HAPOJIHON YKPAUHCKOM KyJIbTYpbl, OHU XOPOIIO
3HAaKOMBI C (DOJIBKJIOPOM, €CTECTBEHHBI B CBOEM IOBEACHHWU M HUKOMY HE MOJpaxarT (B
oTauuue ot ceparokoB Masensbl). [lokazaTenbHo, uTo MoOpIOBIEB HE LUTUPYET ITH MECHU, a
JUIIb 1a€T HAa HUX AJUIIO3MBHYIO OTCBUIKY Y€pe3 Ha3BaHME, YTO SIBJISIETCS CBUAETEIBCTBOM HMX
MONYJSPHOCTH M IIMPOKOHW W3BECTHOCTH Kak cpeau mpexacrasutener XVIII B. (korma
Pa3BOpPAYMBAIOTCS COOBITHS pOMaHa), TaK U CPeH COBPEMEHHHUKOB IIHCATEIIS.

Kak B olleHKE HCTOpPUYECKUX T€pOEB, TaK M B OLIEHKE COOBITHI, aBTOp OPHUEHTHUPYETCS HE Ha
opuIManbHyI0, a Ha HAPOJHYI WCTOPHIO, OTPAKEHHYIO B (OJBKIOPHBIX CHOKETaX W
pou3BeeHusAX. IHTepTeKcTyaabHbIe OTCHUIKU K (DOIBKIOPHBIM TEKCTaM BBIPAXKAIOT aBTOPCKOE
OTHOIIICHUE K ONMHUCHIBAEMBIM COOBITHSM, TEPEIalOT OTHOIICHHWE T'€POEB K MPOUCXOMISIIEMY H
MPEIONPEAEISAIOT YATATEIILCKOE BOCIIPUATHE.

B pomane nutupyercs ucropudeckas necus «Oi nuime ta nume retMad Maszena» [27, c. 323—
326, 327-330], onuckiBaromas npeaaTenbcTBO Masensl, JoHOC mapro Ha Ilamms, BcieacTBue
gyero [lammii 66Ut cocnan B Cubups [25, c. 158-159]. B HekoTOphIX BapuaHTax 3TOW IMECHH,
MPEJICTABJICHHBIX B COOpHUKE «YKpaiHCbKa HapOJHAa TBOPYICTh. ICTOPWYHI MiCHI» TOJ
penakuueit M. T. Peutbcbkoro u K.I'. I'ycnucroro ects ynomunanue o [lonraBckoit 6utse.

[IpenckaseiBas xox IlonTaBckoi OWTBBI €mI€ 3aI0JIr0 1O ONKMCHIBAEMBIX COOBITHHA, aBTOP
LHUTHUPYET TyMy, KOTOPYIO B POMaHEe HUCIIONHSAET OaHIypHUCT-3aniopoxkel] Ha peiHke B DacTose:

Xou y Hamero Cemena [lanus u He Benmmke BUMCBKO OXOTHEE
Tunpko o/THA COTHSA, 1A U Ta Tojasd. <...>

Bbyne nanbckyto ThICSUy yOpaHyto, <...>

byne moB uepeny ruary,

VYnens pybdaru,

Byne BenmukuM maHaM BEJIMKHI CTpax 3aBaaBatu...[25, ¢. 66-67].

YTBepKaaeTcst MBICIIb, YTO O€THOE U HEMHOTOUHCIIEHHOE, HO TIPEeJaHHOE CBOEMY MPEIBOAUTEIIO
BOMCKO TOTOBO MOOOPOTH MPEBOCXOIAIINX MO YHCICHHOCTH IBEOB. B poMaHe pycckue Boiicka
BBIMTPBIBAIOT [lonTaBcKkyro OMTBY MMEHHO OJjarogapsi BHICTyMHArolieMy Ha ux cropose [lamuto.
Kazaku, cnHayana Bororomue Ha cTopoHe Maszensl U mBeA0B, BCTpeTuB [lanusi, HaumHaAIOT «OUTh
mBeaa» U «pydats Mazemy mnpoxisToro». Takum oOpa3om, CIleHa, OMUCaHHAas B pOMaHe,
CTAaHOBUTCS aJUTFO3UBHOM OTCBUIKOU K JTyMeE.

OTpbIBOK 3TOM K€ JyMbI aBTOP LIUTUPYET, ONHUCHIBas pa3roBop Ilamus ¢ mosbckuM AUIIIOMAaTOM
[Markynem [25, c.90], KoTOpBIi TBITAJCS 3aCTaBUTh MOJKOBHUKA clIaTh bemnyio IlepkoBb.
[TaTkynb, yBuneBIIMiA cHavyana B [langre oOBIYHOTO «CTapuykay, He IOHUMAET, KaK OH CTOJIbKO
net nepxuT B crpaxe Peus [Tocnonutyro u nmonsckux marnatoB. Ho k koHiry pasroBopa [latkyns
NPUXOJIUT K BBIBO/Y, YTO 3TO «HEOOBIKHOBEHHBIN cTapuk» [25, c. 90].

CrnenyeTr OTMETUTH, UTO 3Ta JlymMa BIEpBbIe Oblia HarneyaTaHa B «COOpHHUKE YKPAUHCKHUX MECEH»
M.A. MakcuMoBHMYa U 10 CUX IOp U3BECTHA B €JUHCTBEHHOM BapuaHTe. OIHAaKO, CONOCTABIIASA
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BapUaHT TyMBI, NPEACTABICHHBIA B cOopHuke [28, c. 88-91] ¢ oTpbIBKOM M3 poMaHa, MOKHO
cleNaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHU HE WIACHTHYHBI, XOTS U SBISAIOTCS, 0€3yCIIOBHO, BapHaHTaMH
OJIHOTO Mpou3BeAeHUs. Mcxoas u3 3TOro, MOXKHO MPEANoaoXuTh, yTo /. MopnoBues rae-to
CJBIIIAN TAHHBIA BapUAHT JYMBbI, HO HE U3/1aJl €r0 MOJHOCTBIO, UJTU YK€ €My ObLI U3BECTEH JIUIIh
(parMeHT 3TOTO MPOU3BEICHHUS.

B otnenbHbIl TeMaTuyecKuil OJI0K MOXKHO OOBEAUHUTH (POJIBKIOPHBIE MTPOU3BEIECHUS, KOTOPHIE
CBs3aHbl C crokeTHoW nuHuedl «Motpa Kouybeir — Masena». JI. MopaoBIEB ONMCHIBAET
M3BECTHYI0 HCTOPHUIO B3aMMOOTHOIIEHMH reTMaHa co cBoed kpectHuueud. Korma Masena,
BeicTynuB B [lonraBckoil OutBe Ha cropoHe Kapma, BbIHYXIeH yiTH B JIeBOOEpEKHYIO
Ykpauny, Motpsi yxonut BMmecte ¢ HUM. Kak cBoeoOpa3Hoe MpopodyecTBO Takoro ¢uHaga —
uuTUpyemas B Hadase pomana «Jlyma o Mapyce borycnaskey», koropyro Motps ciiblana eneé B
nerctBe [25, c. 33-36]. Jlyma npousBesa CHIIbHOE BIIEYATICHUE HA JICBOYKY, OHA Pa3pblIaiach K
KOHITYy, M «C TOW MOphl HUKAaK HE Morja 3a0biTb HU Mapycu boryciaBku, HH «OHIHBIX
HEBOJBHHUKOBY...» [25, ¢.279-280]. Yke B KOHIIE poMaHa — aJUIIO3HUsS Ha 3Ty AyMY: «A
MortpenbKa, I, Kak Iepea HEel0 IUIABHO KaTUJIMCh JHEIPOBCKUE BOJIbI, C IPYCThIO AyMaja:
«He teun yxe um no Kuepa, B poJIHyIO 3eMJIt0, HE BOPOTUTHCS UM HUKOTAA Ha3al U3 MOps, HE
BOPOTHUThCS, Kak TOW nomnoBHe Mapyce-borycnaBke, koTopas noTypuuiach, nodacypmMaHuiIach
pai POCKOIIN TYPEIKOM, pay JJAKOMCTBA MOraHoro...» [25, c. 279]. Cebs u Masemny aeByiika
CpPaBHUBAET C «OEIHBIMU HEBOJIbBHUKAMI» U3 JIyMbl, KOTOPbIE «HE OYAYT 3HaTh B UyXKOU 3eMIIe,
KOTJla B XPUCTHAHCKOH 3emie «Bemukaenb» Hactaner» [25, c. 280]. Tocky mo ocTaBiIeHHO
ponuHe y MOTpH BBI3BIBAET U MECHS, KOTOPYIO UCIIOJIHAET 3anopoxkel: «Ou 3uilly s Ha MOTUILY

// Ta nornsny Ha Bkpauny: / Ha Bkpaunu no6pe sxxutu, / JIoOpe KUTH — HE TYKHUTH...» [25,
c. 282].

CBoro onenky ortHomeHud MotTpu u Maszensl aBTop Ha€T MyTEM aJTIO3UBHBIX OTCBUIOK K
KynajabCcko o0psmoBocTu. T.A. bepHintam, omnuceiBas o00psii, OTMEYaeT, YTO <JICTHUH
COJTHIICBOPOT OBLI IMOBOPOTHOMW TOYKOM B HUIpe MOJOAEKHU, CHUMBOJIU3UPYIOLIUN IEPEXon
JIEBYIIIKK BO B3pPOCIIOE COCTOSIHUE, Aalolee MpaBo Ha OpadyHbie OoTHOIIEHUs» [29, c. 237]. Hus
MoTpu ke Opak ¥ cHYacThbe ¢ JFOOMMBIM OKa3bIBAKOTCS HEBO3MOKHBIMH.

B nauane pomana MoTpsi, HapBaB IIBETOB, HAET MPOBENATh 3a00JIEBIIETO reTMaHa-KPECTHOTO.
Ortel, KOTOPOTO OHA BCTpeyaeT B cajay, MHTepecyercs, He Ha Kymany nu coOpanack JeByika
[25, c. 41]. [Toka3zatenbHO, YTO B 3TOT K€ JeHb MOTpS BhIpaXKaeT KeJaHue XHUTh y Masersl,
aJjless OIMHOKOro rerMana. OnuceiBast 3TOT paszroop, . MopaoBLEeB akIEeHTUPYEeT BHUMaHUE
Ha «IIPOCBETIIEBIINX», «IIOMOJIOAEBIINX)» IUIa3aXx Masemnsl, KOTOpbIi TOBOPUT, 4TO MOTps nact
eMy «H 3JI0POBbE, U MOJIOJH ToIbD» [25, c. 45].

Cnycrs rogsl, korga Mazena yxe nepemén Ha croponHy Kapia, MoTps Ha npa3znnuke VBana
Kynana casimut necuio «Kynana ua Vipana, // Kynascs Mpan // Ta B Bogy ymas...» [25, c. 252-
253], xoTopas BbI3BIBAET y HEE BOCIIOMUHAHUA O €€ BOo3mtoOseHHOM MBane Masene HakaHyHe
€ro UMEHHUH, a TaKXXe co37aéT KOHTPACT MEXAY BCEOOIINM BECEIbEM, PaIOCTHBIM HACTPOCHUEM
MOJIOAEXKN M TOCKOW AeBymkd. OHa BCIIOMHHAET, KaK «TPEThEM TOAy <...> BMECT€ C HUM
cMotpenu B baryprHe Ha kynanbckue orau y 6epera Jlecus» [25, c. 252].

Kpome TOro, kak OTMEYalOT HCCIEIOBATENM, «B pENepTyap KyHaJbCKHX II€CEH YacTo
BKJIIOYAIOTCS Oaytajpl O MPOUCXOXKICHUM LBETKA ,,MBaH-/1a-Maphsi”’, B KOTOPBIA MPEBPATUIINCh
cectpa U OpaT B HakazaHue 3a uHuect» [30, c.48]. Mazena — kpécTHblii otery MoTtpu, u
JM000BHBIE OTHOIIEHHUS C HUM C TOYKM 3pEHHMS HApOAHOM MOpPAaH, TPEXOBHBI, MPECTYMHBI U
3alPETHHI.

HHuTepecHo coBmajieHHe UMEH TepoeB poMaHa U Kymnajibckoi oopsaoBocTH. O6pas3sl Kynana u
Mapenb! (BapuanThl — Mapuna, Mapuuka), 4acTo BOIUIOLIEHHBIE B 4YydelaX BO BpeMs
KYMaJbCKUX UTP, CUMBOJIM3UPYIOT MY)KCKOE U JK€HCKoe Hayana. Takum oOpas3oM, nms lBana
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Maszensl anmo3uBHO cBsizaHO ¢ umeHeM (MBana) Kymanel, a ums MoTpu cO3By4YHO MMEHaM
Mapena / Mapuna / Mapuuka.

Wtak, npousBeleHUsl yCTHOTO HapOJHOIO TBOpUYECTBa, Boweamue B pomaH J{. MoppoBuesa
«Uapp 1 rerMan» Ha MHTEPTEKCTYaJIbHOM YPOBHE, PACIIUPSIOT MPEACTaBICHUS 00 HUCTOPUH U
KYyJIbType IPOILIOro, a TaKKe OTPaXaroT M YTBEPXKAAIOT HApOIHBIM B3IJISAJ HA ONHUCHIBAEMbIC
coObITua. [lokazarenbHo, 4TO aBTOp 0OpaIlaercs, B OCHOBHOM, K YKPaHHCKOMY (OJIBKIOPY. DTO
MOTHBUPOBAHO TEM, 4YTO OCHOBHOE JIEHCTBHME pOMaHa pa3BOpauyuMBacTcsi B YKpauHe U
OOJIBIIMHCTBO TJIaBHBIX I€POEB — YKPAUHIBL. YKpPaUHCKUN (OJBKIOp KaK UHTEPTEKCT CBSI3aH C
COOBITUSIMH W TICPCOHAKAMU YKpPAaWHCKOH wucropun. Hambosiee YaCTOTHBIMU  SIBISIFOTCS
oOparlieHust aBTOpa K UCTOPUUECKHUM >KaHpaM (osbKiiopa (McTopudeckas MecHs, AyMa, JIETeH/1a),
COXPAHSIIOIIMM HAPOJHYI TaMSTh O COOBITHSX MPONUIOTO WM JIETCHAAPHBIX JIMYHOCTSX.
@DOJBKIOPHBIA UHTEPTEKCT B POMaHE CTAHOBUTCS MCTOYHUKOM HCTOPUUECKUX CBEACHUU, C €ro
MTOMOIIBIO BBIPAKAETCS aBTOPCKOE OTHOIIEHUE K ONMUCHIBAEMOMY U (DOPMHPYETCS UATATEIIBCKOE
BOCHPUATHE TEX UM UHBIX T€POEB/COOBITUH.

I'oBopss 0 QopmMax MHTEPTEKCTYyaJbHBIX CBSI3€H, CJeIyeT OTMETUTh, YTO Hauboiee
IPOAYKTUBHBIMHU OKa3bIBAIOTCS LUTaTa M ajuiro3us. OJIHAKO aJUTIO3UBHBIE OTCBHIIKH BO3MOXHbI
JUIIb K TMPOU3BEACHMSIM, KOTOPbIE, II0 MHEHHMIO aBTOpA, IIMPOKO H3BECTHBI UWUTATENAM, a,
3HAYUT, ITOJIHBIM TEKCT TaKUX MIPOU3BEACHUN MOXKET ObITh BOCCTAaHOBJIEH 0€3 Tpy/a.

NuteprexctT pomana (yHKIIMOHATIEHO MOXKET OBITh MOJpa3aesi€H Ha JBa PsAa: JAIOIINN OIEHKY
OMKCHIBAEMOW DJIMOXE U XapaKTEPUCTUKY HCTOPUYECKUM IMEpPCOHAXKaM; PaCKPHIBAIOIINI
BHYTPEHHUN MUP T'€pOEB, MEPEIAIONINNA UX UYBCTBA U MIEPEIKUBAHMUSL.

K mnepBomy pszny MOXHO OTHECTH JIET€HILY O IIECHIOJIOBLAX, a TAaKXKe JIETeHIYy, AYyMY H
HCTOPHUYECKYIO IecHIO 0 [lamme u ero B3ammoorHomeHusx ¢ Masenoi. Ko BropoMy ke pany
OTHOCATCS (POJIBKIIOPHBIE MPOU3BENEHUS, OTpaxaroue BHyTpeHHuil mup Motpu Kouybeit, eé
IepeKMBaHUs M YyBCTBa K reTMany: «/lyma o Mapyce borycnaBke», kynaibckas 00psa0BOCTb,
JUPUYECKUE TIECHU U JP.

WHuTepecHo, 4To 1yMbl B pOMaHe MPUHAUIEkKAT K PasHbIM (YHKIMOHAIBHBIM psiaM. Tak, gyma
o [Tanue, koTopas MO CBOEMY COJIEP)KAHUIO CO3BYYHA OMUCHIBAEMBIM COOBITUSM, MPUHAIIICHKHUT K
nepBomy psany. B «Jlyme o Mapyce borycnaBke» ucropuueckuii (oH yTpauuMBaeT CBOIO
aKTyaJlbHOCTb, TaK KaK TypellKas HEBOJIA JJisi T€POEB POMaHa OKa3bIBaeTcs B MpouioM. MiMeHHo
C 9THUM CBSI3aHO CMEIIEHUE aKIIEHTOB C OMUCAaHMs MOCTyNKa Mapycu u mobera HEBOJILbHUKOB Ha
nepeaady nepekuBaHui repoeB U3-3a OTOPBAHHOCTHU OT POJIMHBI.

Yacto MHTEPTEKCTYyalIbHbIE OTCHUIKU K (DOTBKIOPHBIM MPOU3BEACHUSIM HE TOJIBKO JIalOT OLIEHKY
POMaHHBIM COOBITHSIM M TE€pPCOHA)KaM, HO TaKKe€ MOTYT IpeACKa3blBaTh HCXOJ COOBITHH H
MOBOPOTHI B Ku3HM TepoeB («yma o Mapyce borycmaBke», ayma o Boiicke Ilamus).
@DOoNbKIOPHBIA MHTEPTEKCT B NMPHU3BEACHUAX MuUcareneld BTOpoi mosoBHHBI XIX B. — 00BEKT
JAIbHENIIETO UCCIIEI0BAHMS.
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